
Il greco nell�italiano

Movendo da parole greche che conoscete, dite il significato etimologico delle
parole che seguono:

1) fobia
2) acrofobia
3) agorafobia
4) entomofobia
5) anglofobia.

Esercizio 6a
Trovate dodici verbi di forma media nella lettura all�inizio di questo capitolo,
e traducete le frasi che li contengono.

Esercizio 6b
Scrivete le forme di g�gnomai e ¢fikn�omai (di quest�ultimo, solo le forme
contratte), poi traducete tutte le voci.

Esercizio 6c
Leggete e traducete queste coppie di frasi:

1. TÕn kÚna loÚw (= lavo).
`Hme�j louÒmeqa.

2. `H m»thr tÕn pa�da �ge�rei.
`O pa�j �ge�retai.

3. `O despÒthj tÕn doàlon toà pÒnou paÚei (= fa smettere [regge il
genitivo della cosa]).
Toà pÒnou paÚomai.

4. `O doàloj toÝj l�qouj a�rei.
`O doàloj �ge�retai ka� �pa�rei �autÒn.

5. O� pa�dej tÕn trÒcon (= la ruota) tr�pousin (= fan girare).
`O doàloj prÕj tÕn despÒthn tr�petai.

Esercizio 6d
Mettete le forme che seguono nel plurale:

1. l©omai 4. foboàmai
2. boÚletai 5. ¢fikne�tai
3. d�cV 6. g�gnomai.
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Esercizio 6e
Mettete le forme che seguono nel singolare:

1. l©esqe 4. ¢fikne�sqe
2. peiqÒmeqa 5. foboÚmeqa
3. boÚlontai 6. ¢fiknoàntai.

Esercizio 6f
Leggete ad alta voce e traducete:

1. O�kade bad�zein boulÒmeqa.
2. OÜ se foboàntai.

3. '0rgÕj g�gnV, ð doàle.
4. E�j t¾n Kr»thn ¢fiknoÚmeqa.
5. `O basileÝj ¹m©j d�cetai.

Esercizio 6g
Traducete in greco:

1. Vogliamo rimanere.
2. Non ho paura di te.
3. Arrivano nell�isola.
4. Non abbiate paura, amici!
5. Diventano pigri.

Esercizio 6h
Riscrivete queste frasi mettendo i sostantivi tra parentesi nel caso giusto, e poi
traducete le frasi:

1. PrÕj (Ð ¢grÒj) �rcÒmeqa.
2. PrÕj (¹ ÐdÒj) kaq�zousin.
3. 'Ek (¹ o�k�!) speÚdei.
4. 'ApÕ (¹ nÁsoj) pl�ousin.
5. Kat¦ (¹ ÐdÒj) poreÚontai.
6. Met¦ (o� �ta�roi) feÚgei.
7. 'En (Ð labÚrinqoj) m�nete.
8. `Hge�sqe ¹m�n prÕj (¹ kr»nh).
9. O� pa�dej tr�cousin ¢n¦ (¹ ÐdÒj).

10. A� parq�noi kaq�zousin ØpÕ (tÕ d�ndron).
11. `O kÚwn Ðrm©tai �p� (Ð lÚkoj).
12. O� �ta�roi e�j (Ð labÚrinqoj) e�s�rcontai.
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Esercizio 6i
Leggete ad alta voce e traducete queste frasi, e riconoscete in esse i diversi usi
del dativo:

1. `O ¢n¾r ¨m�n oÙ pe�qetai.
2. Pe�qesq� moi, ð pa�dej.
3. P£rec� moi tÕ ¥rotron.
4. TÕn màqon tù paid� l�gw.
5. �Esti tù aÙtourgù ¥rotron.
6. `O aÙtourgÒj, DikaiÒpolij ÑnÒmati, to�j bous�n e�j tÕn ¢grÕn ¹ge�tai.
7. `O pa�j tÕn lÚkon l�qoij b£llei.
8. `H gun¾ tù ¢ndr� polÝn s�ton par�cei.
9. `O despÒthj toÝj doÚlouj tosaÚtV boÍ kale� éste foboàntai.

10. �Esti tù paid� kalÕj kÚwn.

Esercizio 6l
Traducete in greco:

1. Non sei disposto a ubbidirmi, ragazzo?
2. Raccontami (racconta = l�ge) la storia.
3. Ti do l�aratro.
4. Il contadino ha un gran bove (usate il dativo di possesso).
5. Il giovinetto (Ð ne!n�!j), di nome Tèseo, guida coraggiosamente i com-

pagni.
6. Il ragazzo colpisce il lupo con una pietra.
7. La ragazza dà il cibo all�amico.
8. Lo schiavo colpisce i buoi col pungolo (tÕ k�ntron).
9. La ragazza s�avvicina alle porte.

10. Il giorno dopo gli ateniesi scappano fuori del labirinto.

Esercizio 6m
Traducete queste coppie di frasi:

1. `O QhseÝj boÚletai toÝj �ta�rouj sózein.
Ègeo ha molta paura ma gli ubbidisce.

2. O� m�n 'Aqhna�oi ¢fiknoàntai e�j t¾n nÁson, Ð d� basileÝj
d�cetai aÙtoÚj.
I compagni han molta paura, ma Tèseo li guida coraggiosamente.

3. M¾ m£cesqe, ð f�loi, mhd� bo©te ¢ll¦ s"g©te (= state zitti).
Non abbiate paura del Minotauro, amici, ma siate coraggiosi.

4. 'Epe� g�gnetai ¹ nÚx, ¹ parq�noj �rcetai prÕj t6j pÚl!j.
Quando si fa giorno, la nave arriva nell�isola.
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5. 'Epe� Ð QhseÝj ¢pokte�nei tÕn M"nètauron, �pÒmeqa aÙtù �k toà
labur�nqou.
Quando viaggiamo verso Creta, vediamo molte isole.

Leggete questo brano, poi rispondete alle domande.

O QHSEUS THN ARIADNHN KATALEIPEI
OÛtwj oân Ð QhseÝj toÝj �ta�rouj sózei ka� ¢pÕ tÁj Kr»thj

¢pofeÚgei. Prîton m�n oân prÕj nÁsÒn tina, N£xon ÑnÒmati, pl�ousin.
'Epe� d� ¢fiknoàntai, �kba�nousin �k tÁj neëj ka� ¢napaÚontai. 'Epe�
d� g�gnetai ¹ nÚx, o� m�n ¥lloi kaqeÚdousin: Ð d� QhseÝj oÙ kaqeÚdei
¢ll¦ ¼sucoj m�nei: oÙ g¦r file� 'Ari£dnhn oÙd� boÚletai f�rein aÙt¾n
prÕj t6j 'Aq»n!j. Di'Ñl�gou oân, �pe� kaqeÚdei ¹ 'Ari£dnh, Ð QhseÝj
�ge�rei toÝj �ta�rouj ka�, «s"g©te, ð f�loi,» fhs�n: «kairÒj �stin
¢pople�n. SpeÚdete oân prÕj t¾n naàn.» 'Epe� oân e�j t¾n naàn
¢fiknoàntai, tac�wj l©ousi t¦ pe�smata ka� ¢popl�ousin: t¾n
d''Ari£dnhn le�pousin �n tÍ n»sJ.

[katale�pei abbandona prîton dapprima, in un primo tempo tina una N£xon
Nasso (un�isola nel mar Egèo, a settentrione di Creta) ¢napaÚontai si ripo-
sano ¼sucoj tranquillo t¦ pe�smata le gómene]

1. Per dove salpano Tèseo e i suoi?
2. Che fanno per prima cosa quando arrivano là?
3. Perché Tèseo non dorme?
4. Che dice ai suoi Tèseo quando li sveglia?

'Epe� d� g�gnetai ¹ ¹m�r!, ¢nege�retai ¹ 'Ari£dnh ka� Ðr´ Óti oÜte
QhseÝj oÜte o� �ta�roi p£reisin. Tr�cei oân prÕj tÕn a�gialÕn ka�
bl�pei prÕj t¾n q£lattan: t¾n d� naàn oÙc Ðr´. M£lista oân fobe�tai
ka� bo´: «�W Qhseà, poà e�; �Ar£ me katale�peij; 'Ep£nelqe ka� sùz�
me.»

[¢nege�retai si risveglia tÕn a�gialÒn la spiaggia]

5. Che vede Arianna quando si sveglia?
6. Che grida?
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Esercizio 6n
Traducete in greco:

1. Mentre ('En ú) Arianna (l�)invoca, il dio (Ð qeÒj) Dioniso (Ð DiÒn$soj)
guarda dal cielo (Ð oÙranÒj) verso la terra; egli vede dunque Arianna e
s�innamora di lei.

2. Vola (p�tetai) dunque dal cielo alla terra. E quando arriva all�isola s�av-
vicina a lei e dice: «Arianna, non aver paura! Infatti son qua io, Dioniso,
t�amo e (ti) voglio salvare: vieni con me in cielo.»

3. Arianna dunque si rallegra e va da lui.
4. Dioniso dunque la porta su (¢naf�rei) in cielo; e Arianna diventa una dea

(qe5) e rimane per sempre (e�sae�) in cielo.

La formazione delle parole

Che rapporto c�è tra le parole di ciascuna delle cinque coppie seguenti?

1) Ð doàloj ¹ doÚlh
2) Ð f�loj ¹ f�lh
3) Ð qeÒj ¹ qe5
4) Ð �ta�roj ¹ �ta�r!
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